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\ an szerencsém a nagyérdemű közönség becses tudomására hozni, 
hogy a már második évfoyamába lépi|)u

„HALADÁS”
czimil hetilapnak szerkesztését és kiadását (4 yula.-Fehérvárra tettem át.

Lapomnak iránya, szelleme és alakja ez átültetéssel miben sem 
változik, csak uj erűk és szakavatott munkatársak közremii ködösével
gyarapodott.

Bátorkodom előfizetési felhívásomat szives párifogásukba ajánlani. 
A „Haladás4' megjelenik f. év. június 1-től kezdve hetenként egy­

ezer Szombaton. Szükség esetén kétszer.

Előfizetési ár:

Egész évro 
kel „ . .
N

4 frt.
2 *
1eg ved „ ’.................................. ........................................ n

A megrendelést a „Haladás“ szerkesztőségéhez kérem intézni.
Az előfizetési árak postautal vány nyal is beküldhetők.
Gyula Fehérvárit, 1878. június hóban.

Teljes kész tisztelettel
Volz Bálint

POLITIKAI HÍREK.
Egész Europa Berlinben van. 

Most már nem mondhatja el Gr. 
Be üst, keovencz mondatát,: Nem 
látom Europat 1 Tessék Berlinbe 
menni. Azaz bizony kár lesz az 
úti költségért, ott se lehet többet 
megtudni, mint bármely helyt, 
hová a hetedik nagyhatalom a 
hírlap jár. Egész világ szeme Ber­
linre tekint. Bées halványul, Ber­
lin fényesül. Az ép lefolyt véres 
ütközetekben részt nem vett hatal­
mak közül eddig is már Német­
ország nyert legtöbbet. Hire, bo-

I folyása, tekintélye emelkedik, ko­
ronás fők küldik oda első tanácso­
saikat con furái ni a békéről és — 
a mit nyíltan soha ki nem szoktak 
mondani, — a német barátságot 
kikérni, megnyerni s biztosítani.

A kongressus már második 
ülését is megtartá s még semmi 
jele annak, hogy egyáltalában cél­
szerű az, semmi sem bizonyítja 
életképességét. Eddig ugyan az idő 
elő leges conferoneziák és a modus 

: vivendi feletti szóbeszéddel teltei,
I de ép ez bizonyítja azt, hogy oly 
j kényes természetű dolgok, oly sok­

féle elágazó érdekek lesznek meg- 
vitatandók, hogy előbb jó előürző 
vizsga latoi kel l tartani. Szóval a 
kongressus eddig csak ßankiroz, 
vagy is mint a magyar ember 
mondja: körülkering mint a macs­
ka a forró kása körül. Es ha már 
még is bele kell harapni a komoly 
életkérdések savanyu almájába — 
lesz oly zűrzavar, szóharc és tö- 
rökháboru, hogy keleten újra tűz 
és vértől ^pirosodik az ég boltozata. 
Alá holnap ezen közmondás: „11a 
békét akarsz, kezdj háborút,“ — 
ekóp lesz divússá: „Ha háborút 
akarsz, csináltass kongressust.e

Van valami azok tel fogásában, 
kik azt tartják, hogy lüOOOO-rcdzett 
kész harcfi jobban biztosítja a bé­
két mint száz kongressus. Valóban 
csodálkozni is kell azon, hogy az 
osztrák magyar monarchia fő ve­
zénylője, oly keveset bizik a had­
seregben. Mintha nem is magyar- 
ország adná a hadsereg tekintélye­
sebb részét; mintha nem lennének 
magyar honban oly megyék mint 
.esongrád — osanád nem lenne jász­
ság — kunság. A fölébresztett 
nemzeti érzület csodákat mivel s 
az ép íelemiitett helyekből is le­
hetne egy hadsergetsikra állítani, 
mely több fölényt biztosi Ina ne­
künk mint — egy armadia diplo­
mata liósszu intrigái s egymás ca- 
pacitálására szánt szóáramlatai.

A politikai lapokból és hírek­
ből különben atullapon levő hírek 
rovatában kivesszük az ott követ­
kezendő két.

Borsszemek
Holmi Feketevárról.

Fekete vár tágas piaca szépen ki van 
kövezve keleti oldalán; nyugati oldala 
érintetlen, ősi eredetiségében pompázik s 
terjeszti illatáros bűzét a szomszéd patak 
szűk medrén túl lakó emberbarátok orrai 
alá; idébb, vagy is a város felé ezen di­
csértem illat nem jöhet, mert közte van 
az országút.

*

Ezen országút tehát az illatra nézve 
chinai fal; a város szépségére nézve pe­
dig a Rubicon folyója. Egyik részből a 
másikba mi sem hathat át. — A piac ke­
leti oldala a nyugati művelő iés példaképe;, 
a nyugati oldal a műveletlen keletnek 
mintaképe. E szerint voltaképeu a kelet
nyugat s a nyugat: kelet.

*
Egész Európa keleti kérdéssé,1 fog­

lalkozik. Mi teliát békét hagyunk a kö­
vezett keletnek s egyedül n nyugati rész­
ről fogunk értekezni. E nyugati rész 
századok óta parlagon hever, de azért 
folyton trágyáztatik, különösen a hetivá­
sárok alkalmával. Ezen nyugati részt 
még nem érinté raseke, barázda nincs raj­
ta, hanem vau szélés árok, mély gödör 
és tátongó meder. Ezen nyugati rész fel- 
töretlen, s minthogy a még solia fel nem 
tört tőidet, már nomád őseink szűz- 
földnek nevezték, ezen nyugati Vész tehát 
szüzföld,

*

Tudvalevőleg a szüzfüldek nagyon 
termékenyek. Terem is itt egész herba­
rium, dudva, paraj, csuhán, Flóra és Fau­
na összes giz-gaz példánya, terein rajta 
gyom, kóló, articsóka, kutyafej, sőt még 
állatokat is terem. Vau bogár, járó­
mászó, claimyira, hogy érdemes lesz hall­
gatni róla.

*
Vedig már volt egy merénylet terv 

e Kelenföld ellen. A lakosok azon irigy- 
lesre méltó része, — moly a fekotevári 
Ganges vagyis gyönyörpatak mellett lakoz­
ni szerencsés — elhatározó, hogy közada-

*—

TÁRCZA

A kis lány dala.
Mint madár a száraz águl, 
Mint virág a lel havát,
Már meguntam r világot, 
Mvgsokaltam bánatát.

Bég letűnt napom sugara,
Zordon éj homály körit;
Győzni nem hi rom továbbra 
Bús szivem keserveit.

Szivem mint törékeny sajka 
Leng az élet tengerén;
Hűl lihiend fel enyhe partja 
lla elhagyja a remény ?

Még nem hagyott el egészen,
Meg van egy kis szikraiéin ;
Túl ezernyi szenvedésen 
Nyugtot lelek hit szivén !

Rajner ,1.

A kik híven szeretnek.
Elbeszélés.

Irta: Kálxlebó Ferenc/
Folj tatás.

l)o, ha estvéiikcnt ablakában ült, s 
elnézte a végtelen égeti Úszó iellegraji 
s a méla holdat, körülvéve fényes tábora, 
millióid csillagai által,— ha a szép lenn-

séges természet bámulásában elmerengve, 
kis madárkáinak beülök röpködéseit, s já­
tékait ügyelte, — vagy zongorájához ül­
ve a húrokon végig szaladtak ujjai, s a 
bus dallamuk lelke húrjait mondliallan 
fájdalmas rezgésbe hozták, . . . .oh! ak­
kor egy titkos, bánatos alajtás, egy ne­
me a nevezlioletlen vágyódásnak lógta el 
szivét, s kétségbeesetten vallotta lie, hogy 
igazán, eg őszen boldogtalanná lelt. —

IIyuti volt ri.ote e hölgynek; tele vég­
telen küzdelemmel e fájdalommal, mígnem 
az 187.- farsangján a technikusok hálja 
hau férje egyik barátját Diliéi Abbéidét 
mulató he neki, a Agnes, ki az előtt so­
ha senkit nem szeretett, s >ká elnyomott 
szivének felszabadult lángjaival m md- 
hatlanul megszerette őt. —

Miként az. ár. ha útjában akadályt 
talál annál magasabban feltorlódik, men­
nél jobban ellen áll az neki, a széttörve 
a gátat, mely tovasielö áljait léd tartózta 
iá, — annál nagyobb robajjal s erővel tőr 
ki és ragad magával, mi útjába akad; a 
szív is, ha elnyomott helyzetében jogainak 
öntudatára ébred, — csak annál léktele- 
nobbül csapja fel lángjait; s ki nőm fele 
di, hogy a szív, bármely viszonyok között 
boldogság, s szerelem után vágyva aka­
dályt « kötelékeket, melyeket, az ész. elé 
be szab —soha sem (ismert: tíz nem fogja 
elítélni Ágnesünket! —

Egy keringet tánczolt vele Albert, 
s miliőn karja a szép hölgy derekát át­
fogó, s Ágnes édesen, bár tartózkodva si­
mult hozzá, ő is oly boldog vala. —

Nem volt ez első szerelemé. Szive 
addig is ösinoré ez erzetot; de midőn le­
pillantott a kebeléhez simuló szép nőre, 
s annak lázas pihegcsét érzé — szive fei- 
magusztusult, a egy addig soha nem érzett 
vágyódás fogta el — bírni Ágnesnek 
szerelmét. —

Ágnes önfeledten, boldogan, csak ér­
zőmén v ének édes behatása alatt, lejtett az 
tíju karján, s estik midőn Albert helyere 
vezeté 8 kellemes meghajlással köszönte 
I cg a tourt — eszmélt föl, s jutott esze 
he sajnálkozni a perezék gyors tova 
tűn téli, —

Még többször tánezohuk együtt az
est tol várnán, s Albert Ague:sítek azon
igéreítvt \ GV e, hogy a legk öze! vb lo estélyén
a nniifeod i Ív hvgy est v sie t.lllCE fiatalja, —
boldog elég (‘.licit:■éggel tó rí lak ásóra; Ág-
1108 J icdig forró szerelme 1. vitt magú val,
mely vidám1 írni tette, s melyet azon vi­
K.yttz atlausákg«i táplált 1 .‘Ikóhv. li, mely a
mély s első szűredmel jeli cmzi. -

Mint az éji lepke, vouzatva érzi ma­
gát a fény által, s addig csapóiig a láng 
körül, míg elvégre életével bűnhődik 
morésxfégeérl — olyan a szív, ha szerel; 
nem törődve semmivel, csak azt szerelve.

mi boldoggá teszi, s ml vágyódásának 
tárgya, megfeledkezik mindenről, mi an­
nak keretén kivűl esik; később ébrednie 
kell; — s az ébredés oly szomorú.

így Ágnes is! Addig, ha nem szerette 
férjét, — most, midőn mást szeretett ezt 
gyűlölni kezdő, s terhesebbek voltak Ián- 
c.Zai; eddig, ha boldog nem is volt, leg­
alább szemrehányásai sem valónak : inig- 
must. pirult, ha férjére nézett s átkozta 
végzetét. —

Mint, ki álmában kát örvény felett 
áll, a bár merre néz — a sötét űr, a meg 
ucinmisiiiés int felé: úgy élt e nő!

lla arra gondolt, hogy Albertet hagy­
ja el — elborzadt a gondolattól, s a sivár 
élettől, mely onszivére várt; s ha női kö­
telmei jutának eszébe: el Ítélte mugat 1 

Boldogságunkra adatott a szív; de 
boldogtalanságunkra is! Ágnes már eleve 
érze. bogy szerelmében, lm boldog lesz 
,s — elégedett nem leltet soha !

Az estely, melyen A literinek a né- 
gy -st Ígérte - megjött, s Ágnes édes ö- 
t lömmel gondolt a perezekre, mollyekut 
kedvesével eltöltendő volt! Hisz kedvesé­
nek tartó Albertet már, s nem kétkedett, 
iiogx viszont szerettetik, -

Midőn szemeit végig járlmtá a termen 
s a fel- s aláhull,átázó alakok közt AI beriet 
hasztalan kövese tekintetével - elkomo­
rult; de annál nagyobb volt kedves meg­
lepetése, midőn őt a térem egyikzugában 
mag,-vinos,nn elmerengve egy szókor ülni 
látta. (Folyt, kör.)



_ozás s Hozzájárulással kikövezi e tőrt- 
Kiküldettetutt egy bizottság a tervezet 
elkészítésére. Azt liirlik ez el is készítette 
azt s most a tervezet pihen egy pár év­
századig.

*

líraim ! az égre halkan legyünk, tel 
ne kői Isiik álmából a szenderget! A ré­
gészet, a műemlékek nevében kérem önö­
ket hallgassanak; mert különben mivel 
mutathatnék meg a világnak, hogy : mik 
voltunk, ha ez esi, teremtésidőbeli erővel
bité tér is eltűnik'» láthatárról. —

*

Eszünkbe jut egy szász-meiningeni 
város. A herceg egyszer kilovagolván az 
utcán lováról leesett s kellemetlen sárral 
móltéztatt magát bekenni, Szigorú paran­
csot adott ki a város utcái tisztában tar­
tására. A hercegi hatóság ezt ki doboltatta 
s a dobos pedig imigyen kürtölte ki a 
rendeletet: „Minden polpárnak meghagy»- 
tik, hogy 24 óra alatt az utcák szemetét 
s minden piszkot olseperjen, mert ellen 
esetben a hercegi hatóság maga keveredik 
belé“ !

*

Hagy gyünk fel e szeméttel, mert u- 
toljára ű nem hagy fel velünk. Belénk 
keveredik és k iotkolonitahiuit a városból.

*
Térjünk illatosabb dologra. Fekete­

várt t van sétatér magyarul „Allé" máskép 
proménád is. E hely a világföldrajzban 
igen előkelő helyet foglal el, a szaktudó­
sok nincsenek tisztában hogy melyik szó: 
séta, sétány, sétatér vagy sétahely a va­
lódi jelves neve. Elég az hozzá, hogy 
megvan. E közkert a város díszéül ül- 
tettetett földünknek legkésőbb megkér- 
gesedett helyén, szárazföld előtti időkből 
a jelenkorba benyúló ingéványokon. Ezen 
ingoványos hagyomány ossága folytán az 
alaptőkéje végtelen ingó volt. Ezen ingo­
ványos tőke egy ismeretlen várost! tág 
zsebében talált, talajt. E zsebből azonban 
tulajdonosa belső részeibe kebelezhetett 
be s igy a séta alaptőkéje egy oly bankba 
jutott, melynek közönséges neve: gyomor.

*

A természettudósok még nein álla­
píthatták meg, hogy a gyomor vagy tu- 
tulajdouosa, vagy maga a tőke az oka — 
hogy elenyészett. Mi azon nézetben va­
gyunk, hogy maga a tőke az oka. A 
tulajdonostól a gyomra enni kívánt, az 
embernek kötelessége ezen kívánalomnak 
eleget tenni, mert ez a legigazságosabb 
önvédelem. Meg lett mutatva a tőke, a 
gyomornak kötelessége enni, emészteni, 
ez természeti törvény, megette tehát ár­
tatlanságé s kötelességé erzeteben a tökét. 
E kettő tehát nem lehet oka a tőke el­
múlásának. De minthogy valaki még is 
csak oka ennek, — nem lévén más hátra ; 
a tőke maga az oka, hogy elenyészett.

*
Minden enyészetnek az előbbi lét 

az alapja. Oldjuk fel tehát ezen szobán 
lévő gyomrot a vád alól, és nevezzük 
öl tisztességes gyomornak s kiváltjuk, 
hogy jövőre kövesen Arabiába menjen 
tőkét fogyasztani.

*

A sétatér nemcsak sétálási"a, hanem 
ülésre is ültettetett. Az üléssel járna az 
üdülés. Minthogy az üdülés üdv — ergo 
a sétatér üdvösség. Minthogy nappal a 
lombtalan iák anut hőség, este púdig a 
női uszálytól por ura log a sétán — leg- 
célsz; ríilUj ülni — éjiéikor. Ez idei tilos, 
iia eső nines nagyon kellemes, a szuny- 
IIyu^uk unisutiii^íu iti bükicrivtíii.

Legérdekesebb a vasárnapi séta. As 
embernek szelne eláll a laikusság álltán, 
j\ »eui az mii Del" 1 eleikor változatos lázi­
ba Ilink gy u.helye. 1 la a gycimekukel a 
iau aiui szerencsesei! uliUUitjUii, a g^ei- 
lnekkucoik re bugása elöl sai tőinél" laieva) 
inugiueuekszUnk, lia a tóul mi velők ékes 
neszeket lulhailjuk — akkor csalt a ka­
tonákkal kell megküzdőn ülik. A mi má1' 
azért is nehéz, mert a mostani általános 
ft-uy vevgynkerhiti behívásukkal sok oly 
mozgó alakkal találkozunk — kiknek csak

a sapkája katona a többi ruhája pedig 
civil — s igy voltak épen az ember azt 
sem tudja katona-e vagy közönséges em­
ber e az kitől a féljobb vagy lóiba) ütle- 
geket kapja. Se szerint az ellenséget nem 
ismervén — ismeretlen ellenféllel küzdeni 
s védekezni nem lehet.

*

A séta ingé vány on épülvén, nem 
lehet nőm épületes dolognak tekinteni a 
kioszk épületét, mely szintén talajához 
híven ingoványos természetű. A nagy 
terem — hála az építészeti előhaladásuak 
ingé stylben lévén ép it ve — egyszer 
csak lugasában megakad és beszakad — 
épületes örömére a könnt maradt ép kéz­
lábaknak. Kosz emberek állítják, hogy 
ma-holnap egy darab Herculanum-Polu­
péink lesz, melylyel jéjiizletot esináhink, 
jővén az idegenek a romokat belépti-dij 
mellett bámulni.

*

Ha tehát egy ilyen romunk lesz, — 
pénzt gyűjtendőnk vele s a sétának tő­
kéje a romokból újra ki fog kelni. E 
szerint éljen a kioszk; hedölése „ capi- 
taiis“ lesz.

*

Herculanumunk csak lesz, Orplieu- 
munk már van. C'arlé budapesti vállal­
kozó megizlelteti velünk a német-angol- 
f ránézi a egyesült jodlerség zamaios ter- 
mókeités mutogat soványsági művésznőket 
kitömött jái'étehetségekkcl s megtanit a 
régehnult idők által meghájtalanittatott 
külső kecsek szemlére bocsátásával el 
mélkedni a múlandóság keserű kénysze­
réről. A német jodlermúzsa Budapesten 
megbukott, a vidék majd kirántja, — 
rántanák ki zsírba őt a nemzeti „szálloda" 
nvmzctes szakácsnői. Akkor tán többet 
nem száll oda.

«

Most hozott nekünk a helybeli tá 
virda érdemes kiliordója egy sürgönyt. 
Megilletödéssel olvastuk benne az alvilági 
tudósítónk referadját, mely szerint: Or­
pheus, a hires lantos a helybeli Orpheum 
működését, Iliiül ve vén sírjában egy pár­
szor megfordult, a mi azonban nem hasz­
nálván, kétségbeesésében folyamodott, a 
magyar belügyim Históriámhoz névváltoz­
tatási engedélyért.

Robilard, hites Liláié

Brassói kixvgczteíös.

A dolog szí morn meséje a következő! 
Nagy Rózsi szolgálatban volt Bukarestben 
özv. Oreseu Ni col nidi Ale.xandrin a as­
szonynál. Utóbbinak egyetlen gyermeke 
volt, a 14 éves Cleopatra. Nagy Rózsiban 
feltámadt azon borzasztó gondolat, mely 
annyi szerencsétlenség előidézője: úrnőjét 
kimbe lni; bűntársul maga mellé vevén 
férjet Fazekas Istvánt, ez utóbbi pedig ba­
rátját Mihály József lakatost. A terv ki­
gondolás után 1877. aug. 4-én reggeli 5 
és 8 éra között Nagy Rózsi elbújtató úr­
nője pincéjébe férjét és cinkostársát, kik 
ott lesben állva várták a martalékot. Nagy 
Rózsi a 14 éves gyermeket Cleopurát le­
csalta a pineébi, m oldván, h így ott jó fris 
viz \ an, azután irgalmatlanul egy ruha­
szárító kötelet kétszer nyaltára tekert és 
mig férje és Mihály tartották, megfojtot­
ta. Erre nagy Rózsi fölszalad a pincéből 
és úrnőjét hívja le azon ürügy alatt, hogy 
Cleopatra leesett és ú nem tudja mi történt 
vele esés folyt in a pi nőében. Az úrnő 
ijedten lesiet a pincébe, de látva a lép­
csőről leánya hulláját, rosszat sejtve visz- 
sza akar térni, <1 • Nagy Rózsi okulja útját, 
letaszítja a mélységbe és ugyanazon mó­
don mint a leánykái anyát is megfőj tá. 
Erre betörtek az üresen maradt lakásba, 
összeszedek a Wertheim kassából 11»00 
fit értékű ékszert és p-'n/.t; azután a két 
férfi egy korcsmába ment. Nagy Rózsi 
pedig az eközben h-uzaé-rkőzett ni.idk 
cselédet figyelmeztető, hogy miután az 
úrnő éiiUányga eltávoztak és ő isolmegy, 
vig I ázzon a házra. Erre elsitett a korcs­
mába oU találva gyilkos társait és még 
iiznnji Brassóba indultak. De alig érkezik 

agy Rózsi Brassóba elfogatott cs rövid

vallomás után elárulta társait es igy mind 
hárman töredelmesen bevallották a véghez­
vitt hajmeresztő esetet.

A brassói kir. törvény szék mindhármat 
kötél általi halálra Ítélte. (3 felsége a brassói 
kir. tvBzék Ítéletét helybenhagyva, Mihály 
Józsefnek megkegyel mezeit és a halál- 
büntetést 20 évi súlyos börtönre, változ­
tatta át.. Ezen legmagasb határozat június 
Rá áll a 3 vádlottnak kiliirdettetvén, dk 
azt legnagyobb nyugalommal tudomásul 
vették, egyszersmind tutitokra adatott, 
hogy az ítélet másnap június 14 én reg­
gel 8 órakor fog véghez vitetni. Megkór- 
doztetós folytán kijelentéit, hogy semmi 
kiváltságuk sincsen.

A férlimelló gyónatyául Vargyási és a 
nő mellé Joseffy katli. leik. urak rendeltettek 
kik 13-án éjjeli 2 éráig az jelitéiteknél 
maradtak. Mindketten bátran néztek a 
halál szemébe és a papok eltávozása után 
nyugodtan aludtak. A börtön udvarát kö­
rülvevő börtönajtók és »blakok nyilasai 
gondosan eltakartalak és igy az elzárt 
helyen D/a öl távolságra el volt készítve 
az idő közben Maros-Vásárhelyről megér­
kezett Kelinger nyugalmazott bakó és két 
segéde által felállitatott bité. Már jóval 8 
éra előtt megérkezett a kiosztott (50 — 70 
jegy elő mutatása által bobocsátoU kis kö­
zönség". Pont 8 órakor megjelent a helyszí­
nén Szabó Lajos kir. törvényszéki bité 
ur, ki a végrehajtás foganatosításával meg- 
bizatott. Nagy Rózsi csíki születésű erős 
alkatú magas alak, 33 éves oly bátorság­
gal lépett a bitófa elé, mint talán egy 
megrögzöttebb gyilkos sem tehette volna 
másként.

Férje ugyancsak csíki születésű ala­
csony barna, 24 éves fiatal ember, halk 
léptekkel haladt papja által karon vezet­
ve A nő nyugodtan várta inig férjén a 
bakó a műtétet 3 pere alatt bevégezte, 
azután reá került u sor, és 2 s fél pere 
után rajta is elkövettetett a műtét. A nő 
14 s fél. a férfi 17 perc után végkép ki­
múltak. A bolt tetemek még 30 percig 
függve maradtak és éjjel a köztemetőben 
eltemettettek. A jelen volt közönség kö­
zött több bukaresti vendég is volt, kik 
meggyőződhettek, hogy minő igazságot 
szolgáltatnak hazánkban olyanok ellen, 
kik bár idegen országban is, gyilkosságot 
követnek el. (Nem. u.)

Mozog — a falevél!
(Fővárosi karcolni).

Van mozgalom, zaj, sürgés forgás 
mindenfelé, főleg Pesten. Lélekszakadva 
várjuk a nagy eseményeket, a megfog­
hatatlan manipulatiékat, sorsunkat, mely 
vagy jobbra vagy rosszabbra dől. Nem 
tudjuk melyik perez ben érkezik a hi r, 
hogy a muszka colossus betört, a muszka 
in vasié elnyelni akar. Fővárosunkban 
sz'-i te-szét hangzik a nép ajkain — há­
ború lesz és mégis csak háború! Uh is­
tenem — istenem!

Törökország eljátszotta drámáját, vé­
delmezni nem képes magát, most a hulla­
madarak osztozkodnak rajta. Így van ez, 
a dicsőségből nekünk is kell valuin', a 
zsákmányt nem hagyhatjuk — Ada-Kaíuh 
után Anti vari.

A nagy diplomaták összeültek, le­
tették vaskalapjaikat, hogy megállapítsák 
a rendet, mely Euruj áb.ut ezentúl ural­
kodni fog 13 us szám — oii csak ne lelnie 
Judás szám. Minden perezben lázason fü­
lünk a kávéháziul — olvasni a lapokat, 
sürgönyöket, melyekből alig bontakozik 
ki fjünk — végre is ok vetetten 
száj", fogy jege ikávév.il vagy épen 
fagylalttal lehűtsük magunkat. A kcllncr- 
nvk szívesen oda dobjuk azt a dupla 
umgehet, csak hozza gyorsan az estila- 
pukat, melyekben az „eh eudi lt mozgósítás­
ról" vagy valami „alten laut ni" féléről 
olvasunk. No megválik — mig a jó bé­
csiek nem fiinak puskaporos lángot addig 
a bál),riltél keveset tarthatunk. Bizony 
meg is ijedtünk attól a beliigy ministől i 
körrendelettől s néhány ezred körében tett. 
reiidszabalyokiol — hát még az ártatlan 
vidékiek azok a jé „siculusuk“, kik An­

ti rássy grófból magyai királyt formálta < 
s nehány egyenruhás sojtásos és zsinórod- 
sapkás egyetemi polgárból — kiket tt 
piaczou megfordulni láttak — rögtön 
muszkát csináltak — igy fakodván ki 
végül „csakugyan muszka-világ lesz*. 
Ah, de ne féljünk — jönni fog a minek 
jönni kell, mely nyilvánosságra hoz min­
dent és pedig mindenki előtt — bár te­
rítsék meg az asztalt s hívják meg a „boa 
eunstric őrt“, — még igy is biztosítva lesz 
a héku, hisz az óriási kígyónak az a ter­
mészete, hogy a mig prédáját elnyeli és 
fölemészti — pihen. Aztán —másfél millió 
szuronyra támaszkodhatunk, de továbbá 
a résen igazi magyar ember áll azon nem­
zeti öntudat, mely növeli egyúttal nemzeti 
büszkeségünket is megnyugtat hat, hisz 
Europa birodalmainak sorsa fölött a ma­
gyarnak is van szava és pedig a frauezia 
nyelvnek, mint elfogadott tanácskodási 
nyelvnek A, B, C. rendje szerint első 
sorban Ausztiia-Magyarországnak (An­
triebe Hongrie).

Azonban a (»levél mozgásának, me­
lyet agy szellőesko indított meg még nin­
csen vége.

Ha végig sétálunk nagyobb utazó­
inkon pl. a kerepes! utón, még csak ott 
halljuk a nép ajkain támadó rebesgeté- 
seket. ,,Bizony muszka-világ lesz“ — 
marsiroznak fa katonák“, illában — 
„bosszú a nap“ cs „gyönge a hetivásár“
— olyankor lehet beszélni eleget.

Alig terjedt el nagy titokban az éj 
leple alatt érkezett mozgósítási rendelet 
már telve volt valamennyi fazék,1 laska- 
nyújtó, le.vésés tál és nem „putzporozott“ 
főzőkanál. Igen a Kir.ik, Zsófik, Pendzik, 
Viczák. Mariczák, Rézik, Katiczák Juczik, 
Katók — bájteli sokasága már kora haj­
nalban beszélte, hogy jön a muszka. De­
hogy ne jönne, mikor a „tejsur“ újsága is 
azt hozza nyomtatásban már pedig nyom­
tatásnak nem szabad hazudni, aztán a 
,,f-jsasszony“ szájából is valami ilyen 
került ki — Galiezia, Dalmaczia“—isten 
tudja miféle országok, de annyi igaz, hogy 
azt monda — az erdélyi szorosok meg­
vannak — „pihonevoktól“ és „tüzérség­
ből"1 erősítve. No, mikor a „tejsasszony “ 
mondja, ki életében soha politikáról máig 
nem beszélt nekünk, mint arról, hogy n 
marhahús igen kemény volt délben, a 
„zuspeizli“ — igen sok volt, a tejsUrii — 
m*gsavanykodott, a tej igen kék, az éjjel 
hasgöreséi voltak s holnap Flóra kisasz- 
szonyilak megint viaite érkezik — bizo­
nyosan a Balaton füredi liuszárhadniigy
— no igen - - értem «ízt az ismeretséget, 
mely ott tavaly köttetett, -- no akkor 
minden igaz. Mindez még csirkecsubák 
volna, hogy Sándor miit is nem vinnék 
háborúba, tegnap délben kapta a bébi vasi 
rendeletet s ha nem megy, biz ő kelmét 
is csak úgy szuronyok között viszek — 
az áreslánéha. Vedig nagy urfi — meny­
nyi szép kisasszonynak köszönthet Mikor 
Sándor urfi nem katona — az az. hogy 
őrmester, hát hivatalnok, ozivil szokott 
lenni. Aztán miért mondja nekünk mindig 
hogy ő hadnagy a ..pihofioroknál“. Czuk- 
luiz — én nem hiszem.

f Vége köv.)

POLITIKAI HÍRE ti.
Orosz diplomaták köróboii a 

hangulat folyton kedvetlenebb. Ösz- 
trak-magyar részről az kövoteltetik, 
hogy nemosali írásbeli szerződőst, 
finnem garanciákat is kell a jöven­
dő viszonyokra nézve teremteni.

Osztrák-magyar részről erő­
sen hangsúlyozta! ik, hogy Török­
országunk mind Európában mind 
Ázsiában életképesnek kell marad* 
nia,

l’urszo ezt nehéz kérész ki­
vinni, minthogy monarchiánk A ti- 
iduival karöltve jár el « a Íratnia,k 
réfzeród is tamogattatik, megestm- 
tik hogy Törökország kevesebbet 
veszt mint iiomania.

Jvz utóbbi különbé,n mar annyi-
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ra elvesztő remény ót, hogy küldött­
jei már is el akartak utazni Berlin­
ből a cflrtlc is az osztrák-magyar 
részről jött atyáskodó szavakra ma­
radtak még.

Eddig még nincs eldöntve, hogy 
Szerbia, Románia, Montenegro és 
(iörögorazág bebocsáttassanak a 
konferenciára. Ila bebocsáttatnak 
csak hoszszadalmasabbá lesz a 
tárgyalás, de döntő körülmény 
nem lesz, mert már elvben el van 
határozva, hogy szavuk lesz, de 
szavazatuk semmi esetre sem.

Anglia nagyon kardoskodik 
Görögország mellett s lehet, hogy 
ezt legelőbb bocsátják be a nagy­
tanácsba,

A kongreszus megállapodásai 
már előleges elhatározás szerint 
becsületszó mellett titokban tartat­
nak — s e szerint a mi belőle a 
lapokba kiszivárog, az csak a sö 
tétbeni tapogatás egy neme. A mit 
ki lehet venni s a mi az általános 
helyzetnek megfelel az eddigelé 
nein cgvébb mint conbinaeio. A 
legújabb liirek alább összegeztetnek.

A berlini török meghatalmazot­
tak erélyesen lépnek fel Oroszor­
szág ellen. Utóbbi engedékenyebb 
kezd lenni. A törökök a bulgárai 
várak kiürítését megtagadták, mire 
Oroszország a 80 ezer török hadi 
fogoly kiadását betiltotta.

A magyar országgyűlés hihe­
tőleg e hó 80 án be fog záratni. 
IIirlik, hogy a király ő felsége 
trónbeszéddel oszlatja el az ország­
gyűlést.

A GO milliós bankadósság fe­
letti vita f hó 29-én befejeződik.

A rhodopei lázadás folyton 
növekvőben van.

Már rebesgetik, hogy a berlini 
congresses minden positiv eredmény 
nélkül fog eloszolni.

Az a hir, hogy Anglia Orosz­
országgal, valamint az, hogy mo­
narchiánk On>szó szaggal márólobb 
egves:égőket kötöttek volna hiva­
talosan megcáfol futott.

Újabban Franciaország is An­
gliával és monarchiánkkal tart.

A lengyel menekültek memo 
rand moot nyújtottak át a congresses 
tagjainak.

A konstantinápolyi zavargások 
folyton nagyobbodnak. Van már 
egy párt, inelv a szultán leleteiét 
s köztársaság kikiáltását, tervezi. E 
köztársaság fejévéi Mid hat pasát 
akarják tenni.

KÜLÖMBFÉLEK.
— U rutin. A romai katholiluis 

egyház egyik legnagyobb ünnepe kellő 
lény s |iompávai folyt le. A halandó szi­
vet szent ihlotség szállta meg, midőn 
disz.es székesegyházunkba léptünk, hol u 
sűrűn rakott zöldágak kellemesen terjesz­
tek az erdő illatját. Bebizonyult az, hogy 
a természetben nem csak kellem, hanem 
áhítatra ébresztő háj van. A szent misét 
Barts Ferenc ő méltósága fényes segéd­
lettel végzé bernit és kinint a felállított 
ékes oltárokon. A helybeli katonaság is 
kitolt magáért. Disztíiz és zenével kisérte 
a körmén tét1

— A várról. Nem mulaszthatjuk 
c liehen felemlíteni, hogy a közkedvelte 
segít várparancsnok s a mérnökkar Iónoké 
Vtgv a vár valamint a vár s város közti 
tér szépítésére előnyösen működnek. Kire 
még vissza tói iiuk, addig is csalt annyit 
említünk fel, hogy csak igaz. az, hogy a 
oiüvelt emberi esznek szükséglete a dolog.

munka s ha nincs dolog, teremt magának. 
Ismertetni fogjuk különben a vár árny­
oldalait is.

— Csorna Bébi városi tanácsos 
urat súlyos csapás értő. Kis fia — jobbra 
létre szenderült. Béke poraira.

— Bel üsiettetett. Jótékony ada­
kozást tett dr. Náthán Bernát városi orvos 
ur. A helybeli Synngogának thorájáva 
illetve egy diszes mennyezet vásárlására 
löt) irtot adományozott. Mások is ada­
koztak a tborává — de csak szóval.

— A tordili dalkör f. hó 30-án egy
rendkívüli dalestély t rendez.; mely előre­
láthatólag nagyon látogatott leend.

— Eteküldetett hozzánk a maros- 
ludasi elemi s felsőnépiskola értesítője, 
melyből örömmel látjuk, hogy az iskolát 
105 egyén látogatta és p. fiú 55, leány 
50, magyar üti, román II, és izraelita 25. 
Bár sok ily tanodával bivnánk.

— A inai válságos időben, midőn 
annvi iliploniaticus jegyzék, sürgöny és 
az uralkodók közti levelezés jön a la­
pokba, nem lesz éldektolen, ha a a chinai 
császárnak egy levelét közöljük, nv Ivet 
ő felsége évek előtt. Victoria angol király­
nőhöz intézett azon alkalommal, midőn az 
oxfordi egyetem ő chinai felségének ho­
noris causa doktori diplomát küldött. 
A levél, me’yet Fi-so-fu követ vitt Lon­
donba igv hangzik: ,.En magam a meny- 
nyei "birodalom egyedüli uralkodója, e 
földön élő összes dunaiak császárja, az 
isten árnyéka sth. sth. — saját szemeim­
mel megtekintem a leveleddel küldött 
szamárbőrt és belőle kegyesen meggvő- 
zödtem arról, hogy Te, vöröses hajú gyer­
mekeidben az irántami tiszteletet vala­
hain föléhresztéd és hogy Magad is 
Ígéreted szerint javulóban vagy. Kegyes­
kedtem békét kötni. Birodalomban nyu­
godtan élhettek, hacsak újra el nem 
kezdtek iietvenkodni. Meghagytam, hogy 
gyermekeidet ezentúl ne nevezzék vörös- 
hajú barbároknak s megengedtem nekik, 
hogy itt kereskedést folytathassanak s 
létük szerencséss üdvös fentiirtására tlioát 
ihassanak. Megparancsoltam Fi-so-fu kö­
vetőmnek, hogy Téged a Nagy Medve 
unokatestvérének és .Saturnis nővérének 
kinevezzen. Egyúttal küldöm Neked a 
Gomb rendjelet hosszú szalaggal, küldöm 
továbbá a Becsület,-fésű jót és küldök egv 
dohányeaeskót. Óhajtom, hogy theád 
soha ki ne fogyjon és hogy lábaid folyton 
kisebbek legyenek. Egyébiránt kegygyei 
maradok“ stb

— Hoeslícr Mihúlyné sz. Sántha 
Karolina urhölgyet f. hó 18-án sz. Há 
rotnságon a közönség nagy részvéte mel­
let temették eh Béke poraira!

— A múlt heti számunkban kérdés 
tétetett a h. rendőrkapitánysághoz Us. 
polgár elme lieteg gyermeke iránt. Nyert 
felvilágosítás után — készséggel tudatjuk 
— hogy a t. rendőrség már régebben 
megvizsgáltatta a gyermeket, s a városi 
főorvos ur sürgetésére meghagyta az atyá­
nak, hogy gyermekét tébolydába vitesse. 
Az atya azonban mind máig e rendelői­
nek meg nem felelt. Részűn tői nem kí­
vánunk sem az atyai érzés ellen, sem a 
t. rendőrség ellen folyton reeii ninalni, de 
minthogy kötelességünk; — ellenkezés! 
ezélzat nélkül, — a megrovandó ténye­
ket felsorolni, elmondjuk azt is, hogy van­
nak esetek midőn az atyát kényszeríteni 
lehet gyermekének elhelyezési módjában; 
az általunk felemlített esetben a rendőr­
ségnek joga. hatalma, sőt kötelessége a 
kényszert alkalmazni. Nem kételkedünk 
benne, hogy e bajon segítve lesz.

-- A helybeli kir. törvény* zeit fül 
Szathmáry Lajos aljegyző és -Staneiu lő­
tér Írnok a dévai törvényszékhez áthe­
lyeztettek.

Erdélyi fürdők. Ax Idén előre 
láthatólag nagy köz itnégo lesz fürd’link­
nek Mar is több helyre tömegesen jön 
az. idegenek, különösön M >ldva () áhor- 
szágbói.

A hadsereg rendes szükségletére 
a kormány nagy lóvásárlásokat szándék­
szik eszkozültt tn i. Szükség van 1(500 lóra 
melyeknek jtiims 2-áig Budapesten kell 
lenniük.

— A niarosvásárholyi „Zeneked­
velők egylete“ f. hó üO áu estélyt ren­
dezett.

— Szamos--IIvárit, a tűzoltók a ké­
rői fürdő heti sikerült majálist rendeztek.

A képviselő-választási mozgal­
mak országszerte megindultak A dévai 
kerületben Makr.ay Aladár, Lázár György 
és Sznthmári György léptetett nek fel. 
Utóbbi a gymiiasiu not helyben végezte.

Egv straudo-fde hegedű eladan­
dó Nag' vá,ration, lira csak 55000 Irt. — A 
maros vásárhelyi gör. vafli, templomba

f. hó 14-én tolvajok hatoltak és a pers ely- 
pénzt elvitték.

— Sieber Róza budapesti pinezérnő 
holttestét a napokban húzták ki a Duná­
ból. öngyilkosnak vélték, annál* is in­
kább, mert érdekes áJapotban volt. Kisült 
azonban, hogy kedvese Franki nevű kár­
pitos legény dobta a vízbe. A gyalázatos 
fogságban várja aljas tette büntetését. —

— Budapesten a múlt héten cholera 
eset fordult elő.

— A népszínház javára rendezett 
sorsjáték húzásán a főnyereményt a 
14844 számú sorsjegy nyerte. A második 
nyereményt: 50086 szám, a 3. ny. 74716, 
a 4. ny. 30710, az 5. ny. 64333, a 6. ny. 
3554, a 7. ny. 26414, a 8. 70482 és a 9. 
ny. 63393 szám nyerte. A többi nyerő 
számokat jövő számunkban hozzuk.

— deles koma. Szommer Károly 
Csáktornyái vasúti hivatalnok újszülött 
fia keresztapjául a hős Ozmán pasát kérte 
fel. Ozmán pasa a komaságot elfogadta s 
csak azt kötötte — irt levélben — ki, 
hogy a fiút a magyar-török barátság etn 
lékére Árpád-Ozmánnak kereszteljék.

— Istoczy Győző országos kép­
viselő tudvalevőleg indítványt terjesztett 
elő az országházban, hogy az európai ösz- 
szes zsidókat Palestinába vissza kellene 
származtatni. Erre nézve ajánlja, hogy 
Palest ina egy uj zsidóállam alakitassck. 
Általános vigság és nevetés közt vette a 
ház tudomásul ez indítványt, mely szám­
talan életiek lett szülőanyja. Istoczy elérte 
célját — nevezetes ember lett. A „Pa 
pnka“ élclap meg is örökité, rajzolván 
Istéezyt zsidórabhinak, ki hosszú zászló- 
nyeleii egy ócska nadrágot lobogtat. Egy 
néhány elmés zsidó azt izuiite Istóczynak, 
hogy menjen ő csak ki előre Palestmába 
— szállá mesternek és vigye ki bogarait 
is a leendő palestinai nagy mtizcum rit­
ka .ágai közé.

— Egy szomorú lakadalom. Bées 
mellett Wiihringben pünkösd hétfőjén tar­
totta S. F. 62 éves többszörös házi ur el­
jegyzését a fiatal B. Anna kisasszonnyal. 
Az ara szép, kellemes, alig 19 éves, de 
nagyon halgatag volt. Az eljegyzési ün­
nepély zajos volt, több telköszönto mon­
datott a fiatal párra s különösen a meny­
asszonyra. Az ara sirt,"azt hitték megil­
lető, lésből. Végre egyike a vendégeknek 
felkérte őt, mondana ő is egy toastot.

. Erre a mennyasszony felkelt, tolemelto- 
pohurát és következőt mondott: Kívánom 
hogy éljen a vőlegény, de — nélkülem 
En soha sem leszek az évé, bár mint pa­
rancsolják is szülőim. Éljen a halál!“ Ez­
zel gyorsan kiülité poharát s egy perez 
múlva holtan rogyott össze. Borában tit­
kon mérget kevert.

A közönség köréből.
Juni n s, 15 én 1878

[Beküldetett.j Boldog Isten! csak­
hogy ezt is megértem!

E felkiáltásra a legkellemesebb meg­
lepetés szolgáltatott okot, midőn nekem 
vidéki lakosnak, ki csak alkalmilag ré­
szesülhetek Gy.- Fehérvár örvendetes 
előhaladiisának mozzanataiba, a „Haladás“ 
megjelent első száma kezembe akadt. 
Történt ez egy forró hetivásárnapon, mikor 
is a török búza árának, nem emelkedése 
feletti keserűségemet, az árnyas sétalóri 
kioszk előtt egyik asztalnál, jégbe hűtött 
sörrel önteném le s a szolgálatkész pincér, 
merengő kinézésemtől hihetőleg- mélyen 
meghatva, minden rendelkezése alatti 
eszközt felhasználni kívánt szórakoztatás 
somra s kezembe lapot nyomott. „Ah! 
önöknek Tordájok is van" kordém, kö­
zönyösön nyúlva a lap után. „Nem kérem, 
ez itt az Jső szám" hangzott a mystieu- 
felolet, a tova siető pincér ajkáról, ki 
talán hogy a meglepetés annál hatásosabb 
legyen, elvonult a magyarázat elől, re­
ánk, t. i. a lapra s reám bízva a miként 
megoldást.

A mint az első sorra estek szemeim 
a ködök foszladozni kozdteka felfogásom 
elöl s nem kel ott messze haladnom, hogy a 
lapot diadalittasan lobogtatva, a ienilebbi 
akaratom ellen hangosan ejtett telkiiiltiis- 
ba törjek k . mely éi zelenmy ilváimlásnak 
első, természetes következese az lelt, hogy 
a szomszédos -tulok vendeget csodálkozva 
fordultak felém s nemegy gunymosolytél 
kísért vizsgapillantás vette szeiniigyro, az 
előttem álló kiürített poharak számát.

Mindegy uraim! azért jubilálni! 
Gv.-Fehérvárnak a sok minden után, a 
mi nem volt s ma van, végre lapja is 
született, helyesebben költözött s hogy 
önök megértsek o feletti lelkesültségeinet, 
ting kell jegyi z.nem, hegy én három év­
tized elölt itt Uyula-Feiiérvártt — akkor 
még Károly Fehérvárt irtunk, szépírás 
példányaink" alá — mentettem a bölcseség 
forrásairól s tanuló; édes emlékek fűznek

máig is e városhoz; természetes, hogy 
szivemen hordom emelkedését; és emel­
kedés — értem, nemcsak az anyagit — 
miként is volna teljesnek .képzelhető, 0 
hatalmas tényező nélkül. Önök erre azt 
felelhetik: volt nekünk lapunk eddig is, 
akár tucet számra, — lapériások messze 
földről, kik mellett egy vidéki hetilap 
számba sem jöhet — igazok lehet, ha 
önök semmibe veszik annak pirító voltát, 
bogy Gy.-Fehérvár e tekintetbe kisebb 
városok által ím-gengedte magát előztetni 
s kitolódik a számításból, hogy e szerény 
kis hetilap idővel szépen kiuőheti magát, 
ha életfeltételei nem hiányzanak s ezek 
a pártolásnak csak egy kevésmeleg esője 
a jóakaratnak csak egy kis verőfénye s 
még inkább, összesitett munkáserő, a nem 
hiányzó hivatottak részéről. Ez feleletük, 
egy, két, kétkedő fejcsoválásra — a kit 
nem illet ne vegye magára. Ne nézzék 
le uraim! önök, kik e lap szellemi emel­
kedését előmozdítani képesek, csak azért, 
mert itthon készült czikk; e pártolás hová 
tovább tágasb körbe remélhető. Addig is 
legyen e lap cáfolatul az Írás szavaira, 
próféta a maga hazajába s legyen oly 
szívesen üdvözölve, a mily rég kívánatos 
volt megérkezése. H on fi-.

Szerkesztői üzenet.
Trim. Tr. Élőpatak. Üdülést, enyhet, 

jé kedélyt s minden körülmények közt 
kedves emlékezést. Óhajtva várjuk.

Klotild Arad. Legforróbb üdvözle­
tünket. Közleményét nagyon várjuk. Szép- 
lélcknek szép az írása. A mint lehet Ígé­
retünket beváltjuk.

Dr. Sz. Kolozsmonostor. Régen várt 
becses sorait valahára vettük. Kérjük, 
instáljuk szives közleményét. Az óhajnak 
egyelőre tnég nem vagyunk ugyan képesek 
megfelelni, de kevés idő múlva biztost 
Írhatunk. Költségeit szívesen, hálásan 
megtérítjük.

A m.-ignni levélre kíizelebb rátérünk

Piacid árjegyzék,
A Tor jai vásárra 1878. junus 15. hozott 

tárgyaknak
1 hectoliter Tiszta búza 8 ;frt. — kr.

„ Tavasz búza n — »
, Elegy búza 7 w — V
„ Rozs .... 6 n 25 9
„ Árpa . . . 5 — w
» Eub .... 3 — r
„ Törökbusa . G 9 25 w

méter mázsa Széna kötetlen 2 n 30
méter mázsa Alomszalma . — 36 w
Tűzi fa köbméter . . . 2 70 9.
1 kilogramm Marhahús 36

„ Disznóhus . 56
, Túró . . . 48 -

Gyula-Fehérvárt Junius 15. 1878.
1 hectoliter Tisztabuza 9 fvt kr.

„ Elegy búza 8 w —
„ Rozs 6 n 75 m
„ Törökbuza 6 — V

méter inásza kötetlen széna 3 80 »-
méter másza Alonszalma 1 n 70 v.

köbméter Tűzi fa 3 35 9
1 kilogramm Markaimé — 44 r

lotto húzás.
N.-szeben jmi. 19.

1, 13, 43, SÍ, 66,
B. pest jun. 12.

82', 56, 33, 46, 60,

I$«'csi tőzsde.
1878. 20/,

Magyar arany-járadék .... 90.65
Magyar kínost, utalv. 1. kibocsát 117.25 

„ 2. „ 112.25
Mngy. kel.-vasút elsőbbs. 2. kibocs. <5.30 
Magyar állami kötvény 1876. . 67.75
Magyar vasúti kölcsön . . . 100.25
Magyar földtehermentesitési kötv. 78.25 
Te esvári földtohermentosit. kötv. 77.25 
Erdélyi fiildtehermentesit. kötv. 76.—
1 lorvét Slavon földteherment. kötv. —.—
Magyar szol lő váltsál kötv. . . 82.75 
Oszt. egységes államadósság papban63.9ö 
Oszt. egységes államadóss. eyüstbon 65.90 
Oszt. arany járadék. .... 74,25
I860, állam sorsjegy .... 113.75 
Oszt. nemzeti banki észvény . . 846.—
Oszt. hitelrészvény .... 240.20 
Magyar hitelbank . , 222.90
Ezüst ............................... 102.40
Cs. k. arany.........................................5.59
Napoleondor......................................... 9.40
Ni-inet birod mark .... tx.85
I .ondón ...............................11 < -2Ö

Felelős szerkesztő és kiadotulujd. Volz B.
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Idénvi Pzikkpk . »'lövet és nöl fecskendőklucriyi LilKKCK. -v ifrt 1.80, 8.—, 3.40, 3.50, dobot-
Baktár (nagyban és egyenként) ben szivattyús Ullsoir irt

Ü7 I I iwl Ír Antii I /> Ír,.1. /• ■ A na*. 1. . . .. . I _        . 1 i .sziláid készülékek, or 
vosoktól sokszor rendelt 
otthon olcsón és folyton 
frissen koszit In tő kvllv- 

j mes üditó szódavíznek 
írt_7, 8, 9, 10, 12, 14

.... visovas si a u.ov.
ágybetétek gyermek és beteg, 
ig) ásnák fi t —.70, 1.35, 8.70- 

uszéövek frt 5.40, 8.—
,i figyelmébe! Tápláló 

ilk üveg, a gyermokajkak 
nyomása által in tik' d- 

IIek 1.30. O■-niert angol fog­
gyöngy fogió gyermeknek 3 
gyermekkocsi födéllel ft. i*.50. 
Lovagid - 1131 rgek angol 

disznóbőr frt 16—35, 
kettős kantár It 4.so 

yjL 10 írtig, kengyelszij 
2£áfitií&frt 3.50 —3.50, ter- 
.^“^ liedii irt 3.30, 3.00, 
izzasztó frt 3—5, kongyelvas 
frt 1.00, 3.30, zabla frt 1.80, 
3.75, lóvesszö Rtnoceros 70 kr.

frt 1.80, 7.— f 
Ítélővött biztonsági revolver 

* ST'SP** 35tiilténynyel 3-as 
Ab jf* nagyság frt 5, 7,

------
í0 V-. uí <!• -x—,--- r>y |t>—----V Jo- v ■---^ • v .v—-<•$ -oQo - 5*>---v_,---<H>-oOo

Liter */,. 1, 1»/,, i«/4, 2, 3, 
legjobb szoda és borkő 2’/« font 
Ifi 9.—, 10, 90, 00 kr. Ja páni 

összehajtható legyező.
8.S kr. angol kelme nyári kalap.
Malii* elteli«» kvlt utasifás- 

sál, Bambus lialász- 
kilmzh. frt 1.40,

^ kerékkel frt 7—14, 
horofceszköz 10—90 krig, esaló- 
kalegyek, tuczat 80 kr., hálok, 

horgok, alaphorogzainor.
F/>íO liiltjjé|> utasítással, ön­
működő frt 9, 12, 14, 18, haitó­
val frt 9.50, 14.50. 21, amerikai 
habverő frt 1.50, légvincntö-i
sodrony-borit. 40, 50, 00, 80 kr. Ä„ - ... _____ .,
légyfi^góüveg fehér, kék 30, röv. k-s "mnn gyu-
40 kr. Csapos üveg-dugó 75 kr.,iI<?> Buldog-revolver frt 13,1\17. 
esc p fogó borüvegdugó <i0 kr.,l*i,"T1"1« uni - jjo'vó
kristalgomhos dugasz 20 kr.,I frt 1.40—4, kugl ző-
kerti s/.elgycrtyafartó 1 frt., gpvl?* :>áb tit 2.25, ...,o, 
szénvasaló 1 frt. Lang-féle ta-l U*K°1 Croquet áték
karéki gyorsfözö frt 2.50, 2.75,! KaCS ■ ■•fi irt 18, kai 1 Kajátok 

dugóemelö erősen duga- botokkal tucz. ft 1.G0,
szolt üvegekhez frt 1.—, 1.30,!növénygyiijtő szclvneze ft 1.20, 

1.90, 2.15. , 1.50, 2.—, gumilabdák, kivilá-
FUfftirŐ ágy táskában gver- Kitásl lámpások és ballonok 

ínekuek frt 2.75, kerti ünnepélyeknél 20, 30, 40, 
megnötnek sza- 90 kr.
hadban frt 4.50, Knhaklnié’ö tekercsek 

- 0.50, lée.zezel frt frt 5.75, tartós
«.ve J4 50. I^G. yW ~TV\szilárd úti bö-
> « rcglrtdpor - »ztVffnvó ^ •>* >’;‘safarönd,kézitáska, 
M kr:. porok 30. 50, 75 kr. ' álba függeszt-
a morf kai önműködő egérfogó , /^"‘^•-^“lietö táska, an-
8 » kr., tyúkszem ráspoly 3-> kr., F° plaidszij 90 kr., czélszerü 
tx itkszenikarik. tucz. 24, 00 kr. ^ercndezett utiszekrény, pohár 
»climber tanár teljes torna-1 ■ . bőrtokban 1 frt stb.

eszközei isko- °n't iftnzitó lapos zsebnsn-

65

ii
£o «a f"gr jft-
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50 - 25
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ff f>ra frt 1.—, úti köl- 
1 va 5.50, uj kényei- 
cs 87.<>ba-vizzuhany 

rerig^i.íiO. idömutatóház két

\ Iával frt 14.50 
tornagolyók 
kilo 30 kr., 

egyes torna
.,IIU ^^koz iskoláknak. ; alakkal 2.—, kapud-
v{ *1 >1! m,,,1jcimemü ezikk mis 40 kr., cosmopolil
, . ‘ személyes oltalomra, csatornás vadászpipa frt l.—,
ri/1 használatra, beteg ápo- 1.30.

1 isra, felöltök és köpenyek Kerti ndo tűzvész-
••Miklovnl frt 7.50. 9.—. 1, nél is minden kádban hasz- 

17-~> légpárna fit 4.20, _ n ál ha tó frt 10, 14, 17, 21.
Megrendelhető

Kertész Tódornál Dorottya-utcza 2.

5^5 ^ ^
e: ^
3 «

«Q O: ®: ®v 1 Sft, « s 
o- 5' S
Ä a" "tt'

4» "*

tri)

iio- -v..—«6 4=,—^ »"(UI7 Ház-eladás. j Bérbe ki-uló
j) fCynla-Feliérvárít o közénutczában'n , ri. . , tompáig non. Hausverkauf.

[-J04.SZ. a. ház órulc áron eladó bő-Mihály háziibuu két szép szóba, bútorral f, .. lentabU» Geschäft wn-,1 ein I.i der Schouergasso ist das Haus Nr. 209
28

í }
? : 1 , . . .................. uv.-niiiiii._y iwzausu KCl szwp SZOOa, DUtOmil n - ................h------ -- •••. 1 I < 11 {s l>
ISvebb telvilagosnást ad e lap szer-jvagy a nélkül rögtön kibrelni b/ivebb fel- Gesucht. Einlaß 2--J0U0 ti. stimmt Garten zu verkaufen Nähe e lus
0»; kosztősége, világositást ad e lap szerkesztősége. Xiioere Auskunft in der Expd. des Btts.kunft in der Hxpcd. des Blattes
ffiL

""T* ^ -Oj) ■ ''---eft ^L--------- oj ----' v--- z~>------------ jvq . -~-s . r—-v ^ ^ N ^ ^ , v

B es — és @y*»Felí.éyvé.Ist kaphatók
V (maizott es tiszta könyv,ik; Hivatalok egyletek, magányzok, llgyvéilek, kereskedők- i,.„vvöl- • i

».éré, vászonba vagy papírba kötve d,.s választékban. - Mit,ó könyvek, Kereskedők I ^k S, w " 7r ^’T" 
viasszos lap, itató papír és a legkittlnóbb másol,', tintával. " ' Mi,solu <«1«* »

Irodai, iogalmi, csomagoli, és színes papír ,l„s választókban, könyvkötő e/.ikkek

Előfizethetni, - illetőleg előjegyeztetni - lehet a következő általános kedvelt
müvekre :

H iparral foglalkozók ré- 
v/j ohoz szfi ksóg«8

Petőfi Sándor összes költeményeinek képes diszkiadására, 
füzetekben,

Magyar-Lexieon
Jő kai i\Ior újabb regényei és elbeszélései 
í bér Land und Meer 
Meyer’s Conversations-Lexicon

egyes füzet ára, 40 kr,
* » 77 77 30 kr.

77 7? 25 kr,
• » 77 77 32 kr.
• n 77 77 32 kr.

Jh'utsehland’s IvunsGt liätze 
Italien’s T) ,

D;is Buch der Lrfndimgen 1
Shakespeare siimmtliche Werke, lllustrirte Pracht 

A usgitbe
Schiller’s Werke lllustrirte Pracht-An,smbo

n

v

77

77

77

77

77

r
n

65 kr. 
48 kr. 
32 kr.

k r.32 
32 kr.
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